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KENDRION

Delivery Note
Kendrlon Automotiva (SIbiu) SRL Order No Deinote No Del.Note date:
Sir, Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 476284 Aug 24, 2022
Magna PT S.p.A. >
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292 ;
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.! >
70026 - Modugno (Bari) ghone:
ax:
IT - ITALIEN = Mai:
Cust Ref
Cur Id At Customer 81026809
Shipment Id 688149
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 517803
Document address
Magna PT S.p.A. AR ;_(?,f
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. ol 3{3 3?&8
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 22/6 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562436-"-"
P151536-221938
Met Weight: 268707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Crigin: RO

KUEHNE+NAGEL s.ri,

ACCETTAZIONE MERCE

pa
QUantis dichiatats: 4rkse

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id 4 effettiva:
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desg ~ Quantita effettiva:
Fipotmbatiaggio:
1 10130 TBA-550500 Quantita Imballi; /(
v [ . ']
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststoffpalette Conformita alle schede d ‘}mhallu. @
20 20739 TBA-520880 Data contrallo: A 3/0 9[22
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Firna
1 20741 TBA-520922
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel A0806
20 20740 TBA-501738
650AT Tray Getrag NEU Infett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotivo (Slblu) SRL
8ir. Lyon Nr. 2 Managing Director; Andra Boboc www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 infa-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flllala Siblu (BIC; BROEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000056392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+4) 269 505 104

Eigankapital; 19655520 RON
EQRI-NR, RO10348665

IBAN{EUR):ROE9BRDEA3NSVO1671183300
{BAN{RON):ROB5BROE330SV02168533300

Account:058392200 Sort Code: 20070400
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Les partles encadrées de lignas grasses dolvent &tre remplies par la transporieur

Rubricle facadrate cu linfi groase trebule complelate da ransportator
‘The space framad with heavy limes must be filled in by the camier

19+21+22

tnclusiv gl
incuding and
Y compris at
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To be completed on lhe sander's responsability
Aremplir sous ta responsabilité de l'axpdditeur

e completat pe rispunderea expeditorufuf

!-a -
* Expediiot (denumis, adrasa, ta Mk
T SRS HITB50018, str LYON nr2" N | | SCRSOARE DETRANSPORT
gt , o) S . +
REGEERITCBREN ului: J32/513/ 1998 LETTRE DE VOITURE
CUI(CF)}: RO 10949666 (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RO RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300
>
PV
2 Deslinatar {nume, adresa, {ara) e 16 Operator de lransport {denumire, adresa, {ara)
Consigner (name, address, country) ot Carrier (name, address, counlry)
Deslinataire (nom, adresse, pays) . /, Transporieur (nom. adresse, pays) ;
frﬁi@/\/ A T1Xpll AUTODANA GROUP sk L
v v/ J01/294/2006 ; RO 18517892 1
Ve cduw Crdlommnd p : Sebes, Str. Ciocérliei, Nr.8 TS
i : 7 ) Jud ALBA - ROMANIA <"
17. Sl 6 MoftAsN ) 1 2H IA_
3 Locul descarcall (foc, {ara) 417 Transportatori succesivi (nume, adresa, {ara)
Piace of defivery of goods (place, country} Successive camiars {name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays} Transporteurs successifs {nom, adresse, pays) RS
{ /(/ : 8k
st 7 o640 ;;;E-
4 Locul incarcaddl (loc, jara, data) 18 Rezerve 5l observalii ale transportatorilor E g‘:é
Place and date of taking ovar the geods {place, country, date) Carrier's reservalion and observations 243
Lieu et date de [a prise en charge de la marchandisa {ileu, pays, date) Réserves et observatlons du frapsparieur / ’<J 53
ol
@,- J[”f)ftﬁf fjncgr} 2a 2l AUTO NR:: #f) g@c Y 258
¢ L# . g_ a ::“I“
T —r— SEMIREMORCA NR.: /4 %}g C YL e
Documents attached . P 7273
Documents annaxés CONDUCATOR AUTO 1: a5 5
@/p/:. ‘”u*?‘)ﬁ f'&\f ] 288
7 %,, S U v CONDUCATOR AUTO 2: -
=7 = G0
MAre s numere Nr. de colate Mod de ambalare Natura méri Numér stafistic Greutate brutd kg Cubaj m* arE
6 Markszndnon YJ Number of packages 8 Method of packing 9 Nalure of the goods 10 Statistical number 11 Grass weight kg 12 Volume m?* '&Eg
Margues et numerous Norbre de cofis Mode damballage Nature de Ja marchandise No statistique Poids brut kg Cubage n?* BE&s
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Clasa Cifra Litara (ADR") B8
e, kg, o 5
13 Instruciiunie expeditorulul 419 Convenli speciale &3
Sender’s instructions Speclal agreesments [
Instructions de l'expéditeur Canventlons particuligras %%
g 2
~5
[ o 1
g
Chad
Pataprin | Expedilor Moneda Destinatar z
To be payd by’ *Sender Currency Consignee =
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Prejul franspertului
Carrlage changes
Prix de transpbrt
Sok/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges .
Supplements
Instruciiuni de plata f Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes \ .
O Franco/ Carriage paid / Plata la expediare Frals accesaires jf;/l
[3 Non dranco/ Carriage forward / Plata la destinatie ~ Total i R0 e oo g i
94 Stabiitin JX (‘ data gy =¥ ‘Q 45 Sumade plataiC Ty : AU e B DLE
Ectablishod in U o AJT 20 I Bl Citlariini, snc- 70026 Modugno (BA)
Recepita marfil Data
23 2 . _,|24 ecep) Data
AUTO;DAN( '‘GROUP 8RS "
Jo1/29 (gt}o ; RO 18517892
Sebeg Stedefgzariiol, Nr.8 | upd foop e .
J ) ANIA JCavidio con riserya di
Signature and stamp of the carrier  — = V{}fiﬁ Ca SU Semnétr&%:ﬁampua esuna_ru[yi.g
igna A N
Slgnature et imbre du iransporieur ggmre at ll!ﬁﬁﬂmm




